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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egyóévvee.... Őfr. kr. 

merovre...... 

Negyed évre. 1, b0, 

Egyes szám ára őkr 

8 frt. -kr Külfoldre egy évre 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csiknegyei gazdasági egyle
t hivatalos zözlonye- 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bély egdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

mA Nyilttór rovatban 
. közlendő czikkek soronkint 

10 ke. dijért közöltetnek. 

s z EE 
Kezdi-GVásarhelytt: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, 
nyi! 

zó 
Csik-Szeredában: 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

eoa 
, 

Szekely-Udvarhelytt: 

Dr. Kábdebó Ferenez szerkesztő lakásán. 

terek stb. mindhárom szerkesztőségbe 
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nés kiadóhívátalban efogadtatnak. 

A fővárosi zavargások. 

Kézdi-Vásárhely, aug. 20. 

Budapest főváros egyik legélén- 

kebb pontja pár nap óta valóságos 

ostromállapot képét nyujtotta. Katona- 

ság és rendőrség az utczákon tábort 

ütöttek, a közlekedés szünetelt s a kö- 

zönség lázas izgatottsággal várta s ta- 

lán még most is várja a tovább tör- 

ténendőket. Minden békés polgára a 

fővárosnak várakozással tekintett azon 

hatósági közegekre, kiktől a rend és 

nyugalom helyreállitását jogosan kö- 

vetelheti. A közbiztonság meg lett za- 

varva, a magántulajdon megsértve, a 

hatósággal szemben határozott ellen- 

állás kifejtve, szóval fővárosunk sze- 

mélybiztonsága, köznyugalma fenekes- 

től felforgatva. 
honnan eredt? kik S mindez 

okozták ? 
Erre még most sem vagyunk ké- 

pesek határozott feleletet adni; még 

maig sem láthatjuk tisztán, hogy e za- 

vargások szálai meddig nyulnak el, hol 

az intéző központ, melyben összetalál- 

koznak. 

De annyi bizonyos, hogy teljes- 

séggel nem válnak dicsőségére a ma- 

gyar társadalomnak az ilyen rend- és 

csendzavarások, noha jól lehet, mentsé- 

günk is van elég. Tudjuk, hogy e za- 

vargó csőcselék nem a mi népünk, va- 

lamint azt is, miszerint ilyen társadalmi 

szeméttel minden nagy városnak nem 

egyszer gyül meg a baja; hiszen épen 

letet adni. Pusztán rendzavarás, rablás, 

proletár existentiáju emberek fosztoga- 

tásra használták fel e - sajnos! - 

l 
l 

két nappal a budapesti kihágások után 

maga a czivilizált Bécs is hasonló lázba 

esett. Tudjuk, hogy rövid inő alatt ismét 

csend fog beállani; hiszen a mi ma- 

gyarközönségünkben ilyesmiknek nincs 

termő talaja; bizonyitja ezt az elfogot- 

tak névsora, kik csaknem kivétel nél- 

kül csavargók, kereset nélküli idegen 

munkások, német anarchisták, (1) ma- 

gyar alig volt köztük. Hogy magyar 

munkások raboljanak, arra még eset 

nem volt. E fosztogatás idegen vezény- 

szóra ment végbe, s mi is azok mellett 

vagyunk, kik azt mondják, hogy kül- 

földi elemek hatottak közre s azoktól 

indult ki az impulsus. 

És tulajdonképen mi czélja volt e 

csőcseléknek? 

Talán erre legkönnyebb lesz fele- 

fosztogatás. Az antisemitismus csak kö- 

peny volt. A legnyomorultabb, kétes, 

még mind szünni nem akaró antisemita 

áramlatot. Azonban, ha kellően szerve- 

zett rendőrségünk lesz, a mostanihoz 

hasonló jelenetek bizonyára nem for- 

dulnak elő. Csupán rendőrségünk hiá- 

nyos szervezete volt oka, hogy a zavar- 

gások ily nagy mervet olthettek, mivel 

előleges tudomást szerezni nem volt ké- 

pes a rendőrség a csőcselék mozgalmá- 

ról, elannyira, hogy azok hallatlan vak- 

merőséggel kényelmesen kirabolhattak 

több poltot nehány lépésnyire a rend- 

őrségi épülettől! Lám, a bécsiek 

Korán neszét vették a készülő bajnak 

s nem hagytak a zavargóknak időt a 

sorakozásra; alig egy negyed óra alatt 

szétverték őket. De a mi Mihaszna 

Andrásaink ugyancsak későn állottak 

elő, hogy: röndnek muszáj lönni. 

Igaz ugyan: mig a társadalom tö- 

kéletesen meg nem tisztul az olyan te- 

kergő söpredéktől, addig folyton fog- 

nak egyszer-máskor előfordulni ilyen 

utczaforradalmak; de mihelyt jól szer- 

vezett modern rendőrséggel birunk, 

mindjárt oly könnyü lesz e forradal- 

mazókat lefülelni, mint a bécsieknek. 
-z. 

Királyi kegyelem. Az uralkodó 

ház családi eseménye, mely nemsokára 

bekövetkezik, alkalmul szolgál majd kirá- 

lyunknak arra, hogy legszebb jogát, a meg- 

kegyelmezés jogát nagyobb mértékben gya- 

korolja. Magyarország helyettes korona- 

ügyésze már föl is szólitotta az alatta álló 

ügyészségeket, hogy terjesszék eléje ama 

bünösök neveit, kik a király kegyelmére 

érdemet szereztek. Az erre vonatkozólag 

kiadott körrendelet a következő: A buda- 

let. Egy még csak várt örvendetes esemény 

alkalmából valószinüleg nagyobb mérvü 

megkegyelmezések fogván bekövetkezni, 

eleve felhivom a királyi ügyész urat, hogy 

a hatósága alatt álló ügyészi és járásbiró- 

sági fogházakban letartóztatott s jogerősen 

elitélt foglyok, illetőleg rabok között azo- 

kat, a kiket az alább olvasható feltételek- 

nek megfelelve kegyelemre méltóknak tart, 

rovatos kimutatásba vegye s azon kimuta- 

tetendő cselekményt és nem bünbe vissza- 

pesti kir. főügyésztől. 7059/883. Körrende- 

tást javaslatként hozzám mielőbb tejessze 

fel. Ajánlhatók: a) a kik a törvényszegést 

vétkes gondatlanságból követték el s meg- 

előzőleg még büntett miatt fenyitve nem 

voltak; b) büntettesek, olyanok, a kik nyo- 

maszt) inség vagy pedig a szenvedélyek 

kitörése által ösztönözve követtek el bün- 

esők; a büntettesekre nézve az is megki- 

vántatik a fentebbi feltételeken kivül, hogy 

szabadságvesztés büntetésük jelentékeny 

részét kitöltötték légyen s hogy megkegyel- 

meztetésüűk családjaikra nézve kivánatos- 

nak mutatkozzék. c) Ajánlhatók általában 

azok is, a kik politikai természetü vétség 

és büntett - király, királyi ház tagjai bán- 

talmazása, sértése - miatt itéltettek el, de 

csak ugy, ha szabadlábra helyeztetésük a 

közbékét nem veszélyezteti. Az ajánlás az 

illetékes törvényszék, esetleg az illetékes 

járásbiróság meghallgatása után és lelkiis- 

meretes megválasztás mellett eszközlendő. 

Az ajánlottak felterjesztése rovatos kimu- 

tatás alakjában teendő; a rovatok a fentebb 

körülirt feltételeknek megfelelőleg készi- 

tendők s még egy utolsó rovattal is ellá- 

tandók, a melybe a büntetésnek már eltöl- 

tött s még a f. év jul. 31-től számitva el- 

töltendő büntetési idő tartamát fogja beirnii. 

Az egyenkint folyó számmal jelzett táblás 

kimutatáshoz csatolja végre az illetőnek 

értesitő jegyzékét s minden első, második, 

harmadik itéletnek másolatát, hivatkozás- 

sal a megfelelő folyó számra. A biróság 

által az ügyészi javaslatra tett észrevéte- 

leket tartalmazó jegyzőkönyvek szintén 

csatolandók lesznek s kivánatos, hogy az 

egyhangu elfogadás a rovatos kimutatásban 

jeleztessék. E munkálat egyelőre lehetőlez 

a nyilvánosság kizárásával, a közönség 

tudta nélkül foganatosittassék. Budapest, 

18883. julus 21-én Kozma Sándor s. k., kir. 

főügyész. 

A „Székelyfölde tárczája. 

A sehonnai. 

- Beszély. - 

Irta: Gödri Ferencz. 

(Folytatás.) 

De Szüzann néni nem nyughatott. 

Megcsipte már most Kölönte bácsit ujra. 

- No nézze csak édes urambátyám, 

hova előre tolja magát az az izé... az a 

frissen jött mérnök. Háttérbe szorit min- 

denkit! 

Ühüm, ugy van. 

- Hiát még Elemér is csak ilyen ba- 

rátot kapott Pesten ? 

- Ugy van. (Bánta is Kölönte bácsi, 

akármit mond neki az a vén satrantyu.) 

- Én félek, urambátyám, hogy ez az 

izé nem lesz egyéb, mint egy - zsidó! 

Zsidó, zsidó. 

- De miféle más náczió is legyen? 

Azt sem tudja az ember, honnan jött, miért 

jött, csak itt van. S itt még tolakodni mer, 

henczeg! ... Oh, mert ez a Gábor bátyám 

is olyan gyámoltalan, befogad bárkit a 

házába! Ime, itt van egy jött-ment, egy 

sehonnai! Pfuj! 
-Ühüm. 

- De urambátyám! egy semmiházi, 

egy sehonnai!... 

Nem folytathatták tovább Béela család- 

fájáról megkezdett értekezésüket, mert épen 

az öreg Gábor ur közeledett feléjük szo- 

kott jámbor arczával, melynek vonásain 

azonban alig észrevehető titkolt bü nyomai 

látszottak mindig. Szüzann néni édesde- 

den mosolyogni kezdett s aztán beszél- 

gettek, Isten tudja, miről, hanem persze 

eszébe sem jutott Szüzann néninek előállani 

azzal, hogy: édes Gábor ur, dobassa ki azt 

számomra egy kocsit, mely holnap az indó- 

házig vigyen. 

- Az lehetetlen, Béla! Te titkolsz 

valamit előttem. Valami bajod van, jól lá- 

tom; hiszen sáppadt vagy! Valld be rög- 

tön, barátom, mi bánt?! Vagy talán már 

nem bizol bennem?... 

Béla hallgatott és mereven bámult 

maga elé. De Elemér nem hagyott neki 

békét, mig végre el nem mondott mindent. 

No hál Ietennek, hogy csak eny- 

nyi az egész! szólt megkönnyebbülten 

Elemér a hallottak után. S ezért akar- 
la sehonunait. 

Béla nem messze állván Kölönte bácsi 

és Szüzann nénitől, mindent tisztán hallott. 

Ő tehát nem egyéb, mint egy tola- 
t kodó, egy jött-ment, sehonnai?!. 

hivta egy mellékszobába. 

- Megbocsáss barátom, hogy kizavar- 

talak a társaságból, de mulhatlanul szólnom 

esti vonattal elutazom. El kell utaznom, 

meglehet, vissza a fővárosba, vagy - még 

magam sem tudom, merre, - de 

- Elutazni? Béla! nem értelek. Mit 

akarsz? Mi történt? Szólj világosabban. 

azt tedd még meg értem, hogy készittess elő 

Elemért kereste fel rögtön s félre 

kellett veled. Édes Elemér, én holnap az 

Kötelességem szólit, barátom. Csak 

tál te azonnal elhagyni minket? Barátom, 

hiszen ez már vérében van annak a Zsi- 

gorásynénak Pletykafészek az egész asz- 

szony. Soha se vedd számba. Hisz én is 

csak egy tekergő vagyok előtte, ki az öre- 

gem vagyonát pusztitom, a helyett, hogy 

az ő Láliját vagy Máliját venném nőül. 

Hahaha! Felejtsd el!.. 

S Elemér nevetett jóizüen és elkomo- 

rodott barátját is igyekezett folviditani. 

Pedig belől ő sem nevetett Fájt nagyon, 

megalázva látnia barátját. Nem szánta 

volna e pillanatban az egész Zsigorásy- 

fajt kihajigálni az ablakon. De hasztalan. 

Itt nem létezett más orvosság, mint a fe- 

Azonban Béla szilárdul állott - azaz 

akart állani - elhatározása mellett. 

Ő holnap menni fog, elhagyja örökre 

Kishidast. 

Egy megmagyarázhatlan sejtelem, 

ugynevezett rossz előérzet kinozta. Valami 

ugy ösztönözte, valami folyton csak azt 

sugta fülébe, hogy siess, siess el innen! 

el örökre! ... minél távolabb, minél mes 

szebb... hogy soha hiredet se ha 

itt többe... Bár soha se 

volna ide!.. 

mit itt láttál, hallottál, éreztél ... e 

HFuss... szaladj... menekülj... 

sehonnai! 

S Béla futott, szaladott, menel 

volna is szivesen, de - oh, de már ,fog 

volt ő itb - késön jutott eszébe n me 
külés.. 

Elemér hallani sem akart a 

rol, s Béla - felindulása le 
engedett. 
Egy nyelves vénasszony mi 

hagyni a legjobb barátot!... 
gyalt!... 

Béla megigérte Elemé 
radni fog. 
eolytatása ! 

volna. 
ledés. El kell feledni, akár sohse történt 



A mnemzetközi határrendező 
bizottságból. 

(A bizottság egy tagjától.) 

Csik-Szereda, aug. 8-án. 
(Folytatás.) 

Innen tovább menve, a Muncselhegy 

aljáig gyalogoltunk vagy 8 jó órát s ott 

egy pihenőt tartottunk. Ajánlatba hoztam 
egyet falni, de csaknem lenevettek, mert 
senki sem akarta étvágyát elroutani, hiszen 

a szakács előre ment ebédet késziteni. Bo- 

gos intett, Csató pedig - mert ő is el- 
kisért - figyelmeztetett a távolságra s egyik 
egy kulacsot, másik pedig egy tarisznyát 

emelt le a nyeregkápából, s mi biz az öreg 
urak politizálása alatt suttomba' jól fala- 
toztunk. Jó kedvvel ültünk nyeregbe s fel- 
lovagoltunk a Muncsel nyakán levő Beszán 
észtináig; s innen felbámultunk homlokára 

s annak kopasz tetejére oldalt vezető ös- 

vényre. Forró napközben neki indultunk a 

hajmeresztő utnak, s midőn a tetőre fel- 

értünk, elénk tárult volna egy gyönyörü 

vidék panorámája, hanem nem volt időnk 
gyönyörködni, mert oly széditő magasban 

voltunk a kopasz hegy oldalán, hogy min- 

denikünk felfelé nézett, szemével kapasz- 
kodva a meredek hegy oldalába. Valóban nem 

kellett volna több, csak a ló egy hibás lé- 
pést tegyen, s kit e fátum ér, egy oly határ- 
szabályozó bizottság tagjává válik, honnan 
nincs többé visszatérés e vitatott földre. 
És én bámulom is, hogy valamelyik öreg 

ur le nem szédült; hanem már ekkor bele- 

törődtek volt hágón-lejtőn egyaránt külde- 
tésüknek lelkesülni. Midőn beértünk a 
Muncsel tulsó nyakára, azt vettem mégis 
észre, hogy több sápadt ember van s jól 
esik sub tegmine fagi... 

Átmentünk a Kis-Czibles alá, ennek 

baloldalán felkanyarodtunk a Nagy-Czibles 

nyakán a zöld domb alatt (Butka völgye) 

lévő határszéli őrházhoz, s midőn ezt meg- 
vizsgáltam, felboszantott a mérnök kézzel 

fogható tájekozatlansága, mely szerint az 

őrházakra oly tervet adott, hogy igy ké- 

szen látva attól tartottam, az egész épület 

kiforditja magát az ablakokon. 

Itt az 1792-ki határleiráshoz képest 

van egy kis hiba, mi hátrányunkra consta- 

táltatott is; csak azt nem értem én, hogyan 

foglalhattunk akkor, midőn a kérdéses te- 

rület mindig állami kezelés alatt állott? 
holott nem szokásunk az állam javait 

öregbiteni. 

Cziblesen 38 óra tájt megebédeltünk 
(jól fogott a muncseli falatozás), azután pe- 
dig a főispán, Urziciánu, Bogos és én be- 
jöttünk a Váliá száka völgyébe és estére 
Tölgyesbe értünk, mig a bizottság többi 
tagjai átmentek a Preluka urszuluj-ra, hon- 

nan másnap délre azok is Tölgyesbe ver- 
gődtek. A határ a Kristicsor (Kis-Kilincses) 

pataknak befolyásáig visz alá a Fekete- 

vizen, itt fel Kristicsor forrására, onnan 
át a Kristicsorhoz közelebb eső Czibles te- 
tejére, onnan az élen le az őrházhoz, attól 

mindenütt az élt tartva, Pojána urszuluj 

mellett Vereskő vagy Kisfenyős tetejére, 

onnan pedig a Preszekor patakon le, egé- 

szen annak a Bisztriczába való ömléséig. 
Tölgyesen jól kipihenve magunkat, 

másnap estére felmentünk Borszékre s ott 

nagy ügygyel-bajjal magunkat elszállásolva, 
reggel találkoztunk Béldi Gergely ő nmigá- 

val, mint a bizottság elnökével, kinek laká- 

sán megkezdettük a tanácskozást. Minket 

a besztercze-naszódi határ nem érdekelt, de 
mégis ott voltunk, s elcsüggedve hallgat- 
tam végig Jonescu professori dissertatióit, 

mert abból a sok szószórásból azt következ- 
tettem, hogy soha sem lesz vége a határ- 
rendezésnek. 

A midőn lejöttünk a megye határára, 
már t. i. másodszor csak papiroson, kény- 

telenek voltunk meggyőződni, hogy az 
1792-ki leiráshoz képest Bélbortól tekintve, 

a Czibles nyakára balra behajlottunk és 
igy mintegy 280 holdnyi területtel többet 

; birunk, mint tulajdonképen a mennyi meg- 

illet. Munkálatunk a tettleges birtokot nem 

érintvén, elismertük, hogy a határ azon 
Czibles tetején megy at, mely a moldvai 
Kristicsorhegységhez közelebb fekszik, s 

ezt azért fejezem ki igy, mert nem tudtunk 

megegyezni, hogy melyik a Czibles mare és 
melyik a Czibles micu. Innen a határ köl- 
csönös elismevéssel a tettleges birtok vona- 

lán visz addig, mig a Preszekár patak a 

Biszticsorába beleszakad, vagyis minde- 

nütt a hegyélen Preluka Ureuluj, Petrille 

Rosi (Vereskő) kis fenyős teteje nevü 

helyeken. 

Estére a tárgyalást bevégezve, más 

napunkat a jegyzőkönyv szerkesztése fog- 

lalta el, mégis lementünk 

Tölgyesbe, magunkat a tölgyesi urak ven- 

dégszeretete és azt követő puha ágyakban 
megedzeni a másnapi utra. A főispán el- 
vált tőlünk Borszéken visszajött Gyergyó 

felé, megtekinteni a tekerőpataki szeren- 
csétlenséget; őt követte Béldivel Jonescu 
is, s szerencse, mert talán most is valahol 

Fazscezelen magyrázná a hegyek képző- 
dését és vizek eredetét. 

227-én reggel Tölgyesből elindulva, 
Preszekáron át lementünk azon pontig, hol 

Péntekpatak beömlik a Bisztricsorába. Ez 
határt képezvén, hol moldvai, hol erdélyi 
földet érintve, felmentünk mellette egészen 
forrásáig, s minthogy itt is minden rend- 
ben volt, nem követtük a határvonalat, ha- 

nem a rövidebb utat választva a Bisztricza 

patakon le, este felé megérkeztünk Köszö- 
rükő-patakra. Kikerültük tehát a Turmatura 
Pentekulujt, Picsoru Fezetselt, Fezsetselu 

káprát és az azalatt eredő Köszörükő-pata- 
kot s annak folyását a Békásvizig, melyek 
határt képeznek, noha 

A ki ismeri Köszörükő-patakot s an- 
nak a veszteg-kirendeltség körüli tájait, 
azt mondhatja, hogy itt lehetetlen hibát fel- 
fedezni. Pedig mégis van, mert valószinü, 
hogy körülbelől 18165-1818 táján a patak 
Moldva felé balra a hegy alá kanyarodott s 
onnan folyt be a Békás vizébe, mig most a 

két hegy közti egyenes vonalt tartva öm- 

lik be a Békás vizébe. E két vonal közötti, 

mintegy 3 holdnyi tér tehát moldvai fogla- 

lás, s igényünket be is jelentettük a bizott- 

ságnál mindamellett is, hogy azóta már a 
ráépitett moldvai házak jóformán megava- 
sodtak. A moldvai két tag természetesen 
meghökkent, s meglehet, ez késztette az 

alább érintett iványosi absurdumra. 
(Folytatása következik.) 

mindazonáltal 

Fürdői levél. 

Borszék, 1883. augusztus 12. 

(Vége.) 
Mise végeztével megindult a menet 

két hatalmas nemzeti lobogó födözete alatt 
és a szabadhan kinjaiból felépült zene hang- 
ja mellett a negyed órányira fekvő erdei 
kuthoz. Itt Ferenczi Károly plebános mon- 
dott alkalmi szép imát, megkeresztelvén a 

kutat József főherczeg kutjának, mely at- 
tól kezdve nemcsak jó, de fenséges vi- 

zet is fog ereszteni a szomjuhozó népek 
számára. Ima után Oláh Antal marosvá- 
sárhelyi gymn. tanár kis termete emelke- 
dett fel; az ő szája nyilt meg és az ő hangja 
tört ki kebléből oly erővel, oly csengőn, 

hogy a szellő suhogása is szájtátva állott 

meg bámulatában. Gyönyörü és gyönyörüen 
elmondott alkalmi beszéde annyira meg- 
lepte a közönséget, hogy annak legintelli- 
gensebb tagjai versenyre szaladtak hozzá, 

hogy vele kezet szoritsanak s elismerésök- 

nek kifejezést adjanak; a hirlapok ittlévő 

tudósitói pedig imádkoztak a papnak a be- 
széd szövegéért. Szóval: a kis pap ma na- 
gyobb volt egy fejjel, mint tegnap s hogy 
még nagyobbra fog nőni, azt a benne rejlő 
magasra törő anyagból méltán következ- 
tethetjük. Beszédét ezen lap olvasói szá- 
mára magam is megkaparitottam s azt hi- 
szem, hogy a mindenható szerkesztő nem 
fogja tőle megtagadni a nyomdafestéket. 

(Közölni fogjuk. Szerk.) 

Ezen beszéd előtt és után a rögtön- 

zött dalárda egy-egy darabot énekelt. Ugy 

látszik, a kiküldött bizottságnak sikerült a 

benn rekedt hangokat épen kiásni, mivel 

mindkét darabot, de különösen „Isten áld 

meg a magyart" szép összhangzattal sike- 
rült szélnek eresztenie. 

A „József"-kutnál elvégzett czeremo- 
közös ebéd követte 112 teritékkel. niát 

Ebéld alatt az első felköszöntöt Bartalis Ig- 
nácz, a fürdőtársaság elnöke mondotta Ki- 
rály ő felségére és uralkodó családjára; 

azután Dobránszky Péter országos képvi- 
selő olvasta fel azon táviratot, melyben a 

fürdőbirtokosság József főherczeg ő fensé- 

gét a mai keresztelőre meghivta s az erre 

kapott választ, felköszöntvén ő fenségét ér- 
demei szerint a szeretet, ragaszkodás me- 

leg hangján. Volt ezeken kivül még számos 

talpraesett felköszöntés egyesekre, testü- 

letekre, melyekről csak József főherczeg és 

Kossuth Lajos nyertek táviratilag értesi- 

tést; a többiek közvetlen átvehették. Itt 

is, mint egyebütt, nagy derültséget okozot: 
Kerekes Samu, a „Marosvidék" szerkesz- 

tője, az ő szokásos rimes és szellemes fel- 
köszöntőivel. 

Az ebéd alatt feltünő volt, hogy ab- 
ban csupa magyarok vettek részt; pedig 

bizony az itteni vizek más nyelvü honfitár- 

sainknak is ugy lefutnak a torkán, mint ne- 

künk és ugy khikergetik a nyavalyát belő- 

lök, mint belőlünk; József főherczeg ő fen- 

sége pedig őket is ép ugy ezen haza pol- 
gárainak tartja, mint minket s azért az ő 

] 

tiszteletére rendezett közebéden ép ugy 
részt vehettek volna, mint mi és ugy kiált- 
hatták volna a „hoch-ot és „szetreászke”-t 
mint mi az „éljen"-t; mert hát a jó Isten 
ugy sem a nyelvek szerint itéli meg a szi- 

veket, hanem a szivek szerint a nyelveket. 

Vagy tán nekik más az uralkodó családjuk?! 

A három órakorig tartó ebédet két 
órai pihenő követte, ekkor aztán követke- 
zett a borszéki iskola „Blaha Lujza" alapja 
javára rendezett hangverseny műsorának 
kivitele. A közreműködők voltak: a hely- 
beli zenekar egy nyitanynyal, Urmánczy 
Ilona kisasszony zongorajátékkal, Moldo- 
ván Gergely ur felolvasással, Blancfort Ma- 
tild k. a. hárfa-, Dezső Gyula hegedüjáték- 

kal és Blaha Lujza népdalok éneklésével. 
Farkas uram a nyitányt kifogástalanul cse- 

lekedte meg; Urmánczy kisasszony elég 

gracziöz és kellő jártassággal tapogató- 

zott a zongora billentyüin; Dezső Gyula 3 
népdalt rángatott ki hegedüjéből; különö- 
sen azt, hogy : „Gondolsz-e rám kis galam- 

bom valaha, olyan pompásan kihuzta, hogy 
számot tett volna akármelyik füstös fami- 

lia hegedün felnőtt ivadékának. Blancfort 
Matild kisasszony 4 darabot hárfázott meg; 
de mindenik között legjobb volt „A falu 

rossza". Ezért bele is vertünk a tenyerünk- 

be, de félek, hogy a kisasszony vesztére; 

mert ő romániai polgárnő lévén, még haza- 

árulónak fogják kikiáltani, ha védszárnyai 
alá nem veszi a muszka. Moldován ur a 

melegnek hatásáról értekezett allegorikus 

kifejezésekkel és humorral. Tőle tudtuk 
meg, hogy egy bundánál két bunda mele- 

gebb, valamint azt is, hogy a meleg a me- 

legnek melege, a hideg pedig a melegnek 

hidege stb. Alkalomszerü volt a befejezés, 

Lujza alapnéven ismeretes. 

megéljeneztük, ujráztattuk 
épen fel nem faltuk. 

- csakhogy 

Hanem aztán, hogy Lujza asszony mit 

csinált? Hát e... é, nem: é... 

ié, igen, igen: iénekelt. Elfujta, hogy: 
„Kék nefelejts virágzik a viz tükrén", „A 
szomszédban faragnak az ácsok", „Akármit 

beszél a világ", „Mikor engem visznek a 

temetőbe", „Kék virágot virágzik a te- 

mető és „Búza között megyen a barna 

lány". A zsufolásig megtelt nagyteremben 

voltunk czirka három-négyszázan s mégis, 

midőn Lujza asszony neki eresztette hang- 

ját, oly csend volt, hogy tőle tiz lépésre 
lehetett hallani, a mint „angyalszive az 

akkordot nótájához veri"; azt pedig tisztán 
lehetett látni, hogy Farkas Sándor uram 

vonója a levegőben bámulatában megakadt 

s szája ugy maradt, mint egy sütőkemencze 
kormos száda. Láttuk, hallottuk s a mit 

e, nem is: 

szivünk akkor érzett, azt kivánjuk neki is 

az élet utjára: égbe ragadó gyönyörüséget 
mind halálig. 

A közönség olyan taps-, éljen- és dör- 
géslázban volt, hogy a végén Farkas vonó- 

jának kellett eret vágni rajtunk a Rákóczi- 

nóta elhuzásával, különben tán még most 
is ott láz-onganánk. 

A hangverseny tiszta jörvedelme kö- 

zel 300 frt, mely a már emlitett alapra for- 
dittatik. Ezt lehet aztán haszonélve 
zetnek mondani. A hangversenyt regge- 
lig tartó táncz követte. 

Pszt! 

A bécsi villamossági kiállitás. 

Azon vivmányok közül, melyeket az 

exakt tudományok az utóbbi pár évtizedben 
felmutattak, legbámulatosabbak azon ered- 
mények, melyeket a villamosság által ér- 

tek el. Nincs az iparnak, a közleke- 

désnek, a háztartásnak olyan ága, 

melyben a villamosság folyton nagyobb tért 
ne hóditana magának. 

Minden év, sőt minden hónap hoz e 
téren valami meglepőt, valam ujat! 

Minduntalan olvashatun uj találmá- 
nyokról, vagy az eddigieknek tökéletesebbé, 
gyakorlatiasabbá tételéről. Ezt bizonyitja 
az, hogy az 1881. óta eltelt rövid időköz alatt 

ez már az ötödik villamossági kiállitás, 
melyek közül mindeniken lehetett észlelni 
e tudományágnak rohamos haladását. 

Első volt 1881-ben - a mint olvasóink 
tudják - a párisi, ezt követte rövid idő- 

közben a második Londonban, a harmadik 

Münchenben, a negyedik Königsbergben s e 
hó 16-án nyitotta meg Rudolf főherczeg ő 
Fensége nagyszabásu beszéddel a bécsi 

villamossági kiállitást. 

Nem kétkedünk, hogy ez utóbbi ki- 
állitás is bizonyitani fogja az elektro tech- 

nika fejlődését, s az erő-átvitel, villamos 

világitás körül valószinüleg nagyszerü ered- 

ményeket fog felmutatni. 

Kiállitási helyiségül szolgál az 1873-ki 
világkiállitás óta épen hagyott práterbeli 
„Rotunda. Ezen épület, a mely össze- 

sen 33.000 négyszög méternyi területet fog- 
lal magában, 24, 48 és 66 méter magasság- 

ban fekvő karzataival e czélra minden ed- 

digiek közt a legalkalmasabb. 

Hogy mi minden nagyszerü dolgot 

lehet ottan látni, arról legjobban felvilágo- 

sit a 18 csoportban összeállitott következő 
berendezés: 

I. Magneto elektromos és dynamo 
elektromos gépek. 

II. Gálván-féle elemek. Villamos tele- 
pek. Gyüjtő készülékek. Hővillamossági 
elemek. 

III. Tudományos készülékek, elektro 
technikai mérő eszközök. 

IV. Telegraphia. 
V. Telephonia. 
VI. Villamos világitás. 
VII. Villamos erő-átvitel. 
VIII. Kabelek, drótok, vezetések. 
IX. A villamosság alkalmazása a ve- 

gyészetben, fémolvasztásban és gálván- 
képelésben. 

X. A villamosság alkalmazása a ha- 

t. i. arészvét melege, mely Borszéken Blaha dászatban 
XI. A villamosság alkalmazása a vas- 

utaknál. 
Mindeniket hatalmasan megtapsoltuk, XII. A villamosság alkalmazása a 

hajózásban, a bányászatban és a mező- 
gazdaságban. 

XIII. A villamosság alkalmazása a 
gyógyászatban. 

XIV. Jelző készülékek, villamos órák. 
A villamosság alkalmazása az időjárástan- 
ban, a csillagászatban és geodaesiában. 

XV. Különféle készülékek és eszközök. 
XVI. A villamosság alkalmázása a 

házi életben, a műipar tárgyainál, a diszit- 
ményes berendezéseknél. 

XVII. A gépészet alkalmazása az 
elektro technikában; gőzkazánok, gőzgé- 
pek, gázgépek, hydrauiikus motorok. 

XVIII. Történelmi gyüjtemények, tan- 
eszközök, szakirodalom, 

A kiállitás külön belépti dij mellett 
naponkint kétszer látogatható: 10 órától 

126 óráig és 7 órától éjjeli 11-ig. Belépti 
dij hétköznapokon 40 kr, vasárnapokon 

Mindenféle. 

Csik-Szeredában f. hó 17-én ő Fel- 
sége születésnapja alkalmából ünnepélyes 
istentisztelet tartatott, melyet a tiszti-kar 
által rendezett kedélyes ebéd és az éjbe 
benyuló tánczmulatság követett. 



öÖ Felsége születésünnepe Kovásznán. 

Ritkán van alkalmunk a haza és uralkodó ' 

ház iránti legmagyarabb érzelmeinknek 

külsöségekben kifejezést adni. Egyszerüek 

vagyunk; szerény anyagi viszonyaink nem
 

engedik, hogy tulságos fény áltul tüntessü
k 

ki hazánk és királyunk iránti hódolatteljes 

tiszteletünket. - Kovászna községe s
zeré- 

nyen, de őszinte örömmel ünnepelte fels
é- 

ges Urunk születésnapját. Az egyesek álta
l 

tett csinos világitás által községünk egész 

ünnepélyes szinezetet öltött. A fürdői zene 

Szálljon áldás rád az égből" és „Rákóczi 

induló”-val járta be a nevezetesebb utczá- 

kat. A helylyel-közzel összecsoportosult 

tömeg egy egészszé olvadva, igazán 
impo- 

záns menetet képezett. A helybeli kir. járás- i 

biróság előtt levett kalappal énekelt a tö 

meg, hazafias érzelmeitől áthatva, egy pár 

hazafias dalt, a zene szintén játszott; álta- 

lában igen elénk mozgalom volt. „Éljen 
a 

hon, „éljen a király" felkiáltások egymást 

érték. Fél 11 orakor oszlott szét a tömeg. 

A következő napon a ref. templomban az 

összes tisztviselői kar ünnepélyes megjele- 

nése mellett istentisztelet tartatott. Incz
e 

György helybeli ref. lelkész mély érzés
sel 

mondotta al általa irt emelkedett ha
ngu al- 

kalmi beszédét. - A Hollaky Attila jár
ási 

szolgabiró által rendezett diszebéden részt 

vett az összes tisztviselői kar, tov
ábbá több 

intelligens földbirtokos. A pompás ebé
den, 

melyet az „Ujvilág" derék vendéglőse álli- 

tott ki, lelkes felköszöntők mondatt
ak. Hol- 

laky Attila ő Felségére, a királyra, Dobay 

János járásbiró a felséges Asszonyra, a ki-
 

rálynéra, Gödry Ferencz aljárásbiró a trón-
 

örökösre és fenséges családjára, Deák Do- 

mokos földbirtokos a haza és király 
közti 

gulag disztagjává választotta. K.-Vásárhely, 

. ; 

nár Dénes rendőrkapitány, mint társ. in- 

szinész és a Váradi-fele társulat megbizott- 

sokára megjelent harmadmagával s meg- 

sem érkezett meg. A minden kritikán alul 

igazgató ugy segitett magán, hogy egy szé
p 

holdvilágos éjszakán - - eltünt, s hogy 

futása könnyebb legyen, ott hagyott szin- 

1888. jul. 1-én tartott gyülésében egyhan- 

1888. jul. 15. Rácz András s. k., társ. elnök. 

Mihályfalvi Károly s. k, társ. jegyző. Mol- 

spektor. 

- Széelhámos szinész. Ezelőtt nehány 

héttel megjelent Kovásznán Kovács Jenő 

jaként adván ki magát, bérletet csinált és 

az előlegeket felszedte s azonfelül egyesek- 

től tetemes pénzmennyiségeket kért köl- 

csön az utazási költségek fedezésére. Nem 

kezdette előadásait. A közönséget azzal 

ámitotta, hogy a társaság többi része is 

nemsokára meg fog érkezni. A közönség 

türt és várt, hanem a társulat hetek mulva
 

álló előleges előadáso k" végre ki- 

meritették a közönség türelmét, a hitelezők
 

türelmetlenkedni kezdettek s ekkor a szin- 

padot és diszletet a megszomorodott keblü
 

hitelezők vigasztalására. 

- Kovásznáról irják lapunknak, hogy 

ott a medvék rendkivül elszaporodtak. Nem 

csak a marha-állományban okoznak rend- 

kivüli károkat, hanem bejőnek a faluba is. 

Igy a napokban egy nagy maczkó kull
ogott 

a falu szélén elterülő kertekben. A hajtó- 

vadászat el van rendelve. 

- A gyergyőszentmiklósi , Vörös kereszt 

egyesület" által a gyergyótekerőpataki tüz- 

károsultak javára szini előadással egybe- 

kötött tánczestély 408 frt 28 kr jövedelmet 

hozott, melyből kiadás volt 48 frt 82 kr; 

viszonyra emelt poharat. A szellemes és 

emelkedett hangu köszöntőket zajos éljen- 

zések és taraczkdurrogások követtek. -
a. 

Kossuth-ünnepély Kézdi-Vásárhelytt. 

Kossuth Lajosnak, idegen földön 

lévő nagy hazánkfiának nevenapja alkalm
á- 

ból szombaton f. hó 25-én este 7 órakor 

Kézdi-Vásárhelytt a Nagy Lázár-féle ven- 

déglőben Fejér Ferencznél disz
-vacsora 

lesz, melyre pártkülönbség nélkül minden 

igaz szivü hazafi tisztelettel meghivatik. 

Egy teritek ára 80 kr. A rendezőség. 

- Báró Beck cs. kir. altábornagy, Ve- 

zérkari főnök, f. hó 19-én Kézdi-Vásárhe- 

lyen keresztül Sósmezőre utazott, hogy a 

határvédmüveket megvizsgálja. Folyó hó 

21-én visszatért Kézdi-Vásárhelyre s még 

ugyanazon napon Brassoba indult, honnan 

a temesi és törcsvári szorosokhoz fog ki- ! 

rándulni az erőditmények megvizsg
álására. 

Dilettans politikusaink a gyakori ha
társzéli 

vizsgálatokkal rémesebbnél rémesebb há- 

boru-hireket hoznak kapcsolatba. A vér- 

mesebb politikusok szerint rövid idő alatt 

„patakként fog omolni az oláh és magyar
 

vér", mig a higgadtabbak aggodalmasan 

jegyzik meg, hogy „ebből mégis csak l
esz 

valami". 

A Kézdi-Vásárhelytt az ideiglenes tüz- 

rendészeti szabályzat még 1881. máj
us 20-án 

megerősitve, életbe lépett. E tekint
etben ez 

marad tehát a szerencsétlenek számára 

359 frt 46 kr. 

A csikszeredai takarékpénztár rész- 

vénytársaság 1888. jul. havi forgalmi kimu- 

tatása. Bevétel: pénztári maradvány b444 

frt 96 kr, részvénytőkéből 1622 frt 50 kr, 

betétből (34 tétel) 7450 frt 45 kr, betéti 

könyvből 1 frt 20 kr, alapitási dijból 118 

frt, felvett kölcsönből 3000 frt, visszafize- 

tett váltóból 750 írt, kamatból 260 frt 57 

kr, illetékből 180 frt 31 kr, különfélékből 

30 kr összesen 18778 frt 29 kr. Kiadás: 

betétre (5 tétel) 350 frt 21 kr, kamatra 8 

kr, váltora 7872 frt, kötvényre 2000 frt, 

visszváltó-beváltásra 1700 frt, kölcsön-fe- 

dezetre 3000 frt alapitási költségekre 320 

Ért 64 kr, előre fizetett kamatra 45 frt, hi- 

vatalnokok fizetésére 65 frt 49 kr, adóra 

5 frt 62 kr, üzleti költségekre 88 frt 42 kr, 

heti biztos napdijaira 16 frt, pénztári ma- 

radvány 1888. jul. 81-én 3364 frt 83 kr; 

összesen 18778 frt 29 kr. Csik-Szeredán, 

1888. julius 31-én. Sprencz György, 

könyvelő. 

e 
Gazdas. Egyes. : 

A csikmegyei Gazdasági Egyesület által Gyó.- 

Szent-Miklóson, 1883. év október 7-től október 

14-ig rendezendő második gazdasági állat-, ter- 

mény- és ipar-kiállitás 

tervezete. 
(Folytatás.) 

II. TERMENYKIÁLLITÁS. 
I. Csoport: Gabnafélék. Buza, 

ideig hiába vártuk azon intézkedések foga-
 

natositását, melyeket a §8-ok előirn
ak. De 

jelenleg a naponként uralgó nagy szelek 

mulhatatlanul igénylik. hogy a rendőr- 

kapitány urat felhivjuk a 3., 4., 6., 10. 
és 11. 

g8-ok pontos betartására. A városkapitán
y 

urnak ismert erélye, a tüzoltóság rendezése
 

körül kifejtett fényes buzgalma meggyőz 

arról, hogy felhivásunk nem fog a rendőr- 

ségi épület falai közt elhangzani, hanem 

végre tettekben is fog nyilvánulni. Tehát 

előre! ne csak igérjen, hanem tegyen is 

valamit, mert nagy hanggal csak a ludak 

tudták megvédeni Rómát, de egy tüzve
szély 

esetén a kapitány ur nehezen tudná meg- 

védeni mind magát, mind K.-Vásárhe
lyt. 1. 

k.vásárhelyi asztalos ipartársulat 

diszoklevele gr. Ziehy Jenő urnak dis
ztaggá 

történt megválasztásáról már elkészü
lt és a 

napokban el is fog küldetni. A diszoklevél 

elég csinosan van kiállitva. A felirat szö- 

vege a következő: Mtgos gr. Zichy Jenő 

urnak, Budapest. Méltóságodat a hazai ipar 

fejlesztése körül szerzett érdemei elisme- 

réséül a k.-vásárhelyi asztalos ipartársulat 

rozs, árpa, zab, törökbuza stb. Minden nem- 

és fajból legkevesebb 5-5 liter szem és 

Z a mennyire lehetséges - 10- 15 dara
b 

kalász (fej), illetőleg cső állitandó ki. - A 

magvak megfelelő nagyságu vászon-zacs- 

kokban, a kalászok és csövek kötegekben. 

II. Csoport: Takarmány-magva k, 

gyök és gumós növények. Lóher, 

luczerna, bükköny, baltaczin, takarmány- 

répa és pityóka. Takarmánymagvakból leg- 

kevesebb 1-1 liter, pityoka-fajokból 6-65 

liter és répafajokból 5-5 db gyök állit
andó 

ki, megfelelő nagyságu zsákokban. 

IfI. Csoport: Fonal-, olaj- és ke- 

reskedelmi növények, mint: kend
er, 

len, mák, napraforgó, tök, komló, dohány 

stb. A kender- és lenekből legkevesebb 

5-5 liter mag és 1-1 kéve ázatlan; eg
ye- 

Dbekből 1-1 hter mag s néhány szál, tő, 

csomag, illetőleg drb növény. 

IV. Csoport: Konyha-kerti nö- 

veények, mint: murok, petrezselyem, c
zel- 

ler, pásztinák, paprika, káposzta-félék, hagy-
 

mák (koszorukban), ugorkák, hüvelyesek 

és mindenféle kerti vetemény-magvak. A 

dennemü almák, körték, szilvák stb. friss, 

száritott, aszalt s befőzött állapotban. Friss 

körte- és almákból fajonkint legkevesebb 

5-65 drb, szilvákból 1-1 liter fogadtatik el. 

a vidéki, mint pomologiai elnevezése 

lehetőleg megjegyezve legyen. 

dijak tüzetnek ki: 

arany és 10 drb 1 frtos tallér. 

mós növényekre 6 drb 10 frankos arany és 

arany és 10 drb 1 frtos tallér. 

ra 6 drb 10 frankos arany és 10 drb 1 frtos 

V. Csoport: Gyümölecsök. Min- Felülfizettek: 

A gyó.tekerőpataki tüzkárosul- 

tak javára: Gál Endre ügyvéd ur 1 frt, 

Székely Dénes m. kir. államépitészeti mér- 

nök ur 1 frt, összesen 2 Irt. 

A madéfalvi emlékoszlop javára: 

egy hangulatos levél kiséretében Dr. Dob- 

ránszky Péter országgyülési képviselő, bu- 

dapesti tud. és műegyetemi tanár ur 5 frt, 

Ferenczy Ignácz ur Kolozsvárról 5 frt, Lá- 

zár Ádám ur Borszékről 2 frt, Ferenczy 

ur I forint, Bajkó Péter m. kir. 

honv. főhadn r ől 1frt 
azb 1 os euljer. 

Agy ur Nagy-Szebenből 1 frt, 

c) Fonal-növényekre 6 drb 10 frankos Mindkét jótékony czél javára egyenlő 

arányban: Endes Ida ő nagysága 4 frt és 

1 drb cs. kir. arany, özv. Péterffy Józserné 

1frt, Nagy Sándor ügyvéd ur 8 frt, Sántha 

Lajos orsz. gy. képviselő ur 2 frt, Scharp 

Henrik gyógyszerész ur 2 frt, özv. Rózsa 

Györgyné 2 frt, itj. Tiltscher Ede ur 1 frt 

30 kr, Kedves Tamás kir. jbiró ur 1t Ért, 

Benedek György cs. kir. nyug. órnagy ur 

1 frt, Lázár Domokos ur 1 frt, Baktsi Gás-
 

pár kir. közjegyző ur I frt, Mikó Árpád ur 

I frt Sz-ó ur 1 frt, Dobay József képez- 

dei tanár ur 1 frt, Száva Kristóf kereskedő 

ur 1 frt, Fülöp János ur 1 frt, Nagy Fe- 

rencz ur 1 frt, Gál Jzsef kereskedő ur 80 

kr, Csedő István ügyvéd ur 50 kr, Hoch- 

schild Lajos ur 40 kr és Kricsa Konrád ur 

30 krajczárt. 

Midőn a r. bizottság a nemeslelkü ada- 

kozóknak e helyen is forró köszönetet mon
d, 

nem mulaszthatja el a helybeli nyomda ve- 

zetőjének, Szabó Lajos urnak is elismerés
ét 

és köszönetét kifejezni azért, hogy a szük- 

Kivánatos, hogy a gyümölcsöknek ugy 

Ezen osztály jutalmazására következő 

a) Gabonanemüekre 6 drb 10 frankos 

b) Takarmány-magvak-, gyök- és gü- 

d) Konyha-kerti növények és magvak- 

tallér. 
e) Gyümölcsökre 6 drb 10 ftrankos 

arany és 10 drb 1 frtos tallér. 

Összesen: 30 drb 10 frankos arany és 
50 drb 1 frtos tallér. 

Ezeken kivül mindenik csoport érde- 

mesebb terményei „Dicsérő oklevelek"-kel 

fognak kitüntettetni. 

III. IPARKIÁLLITÁS. 

I. Csoport: Gazdasági eszközök. 

Cséplő-, arató-, vető-, rostáló-, répa-vágó- 

stb. gépek; egész-vágás, fél-vágás és ló- 

szekerek; ekék, boronák, hengerek s egyéb 

fogatos gazdas. eszközök; továbbá: min-! 

dennemü mezőgazdasági, kertészeti, kézi 

eszközök és méhészeti szerek. 

II. Csoport: Szövészeti nyers 

anyagok és készitmények, mint: 

kender- és len-szálak, törve és tilólva, lé- 

helve és gerebenezve; mindennemü kender- 

és lenvásznak, gyapjak és gyapjuszövetek. 

Ezen csoportban kiállitott tárgyak kö- 

zül csakjazok jutalmaztatnak, melyek a ki- 

séges nyomtatványokat gyorsan, 

diszesen és jutányos áron szives volt ki- 

állitani. 

pontosan, 

Csik-Szeredán, 1888. évi aug. hó 12. 

A rendező bizottság nevében: 
állitónak sajáb termelései, vagy készit- 

ményei. 

Gépgyárosok és raktárosok által ki- 

állitott gépek és eszközök csak dicsérő ok- 

levélre számithatnak. 
Dijak: „Dicsérő oklevelek"-en kivül 

20 drb 10 frankos arany és 50 drb I frtos 

tallér. 

Györffy Gyula, Szántó József, 

r. b. elnök. r. b. pénztárnok. 

Fürdővendégek névjegyzéke. 

Tusnád.- 
VIII. közlemény. 

D. Marojanu kereskedő, Bukarest. Bux- 

baum S lamon kereskedő, Szeged. Szél 

AÁkos ügyvéd, Makó. Dr. Borotvás Dezső 

orvos, Makoó. Faragó László kir. aljárásbir
ó, 

Makó. Szabó Albert kir. körjegyző, Udvar- 

hely. Szabadkai Rezső kir. főmernök, Udvar- 

hely. St. Jaksics de Kaiserswehr magányzó, 

(Vége köv.) 

Nyilvános számadás 

a „madéfalvi székely vértanuk emlékoszlopa" 

javára f. hó 4-én a csikzsögödi fürdőn rende- 

zett nyári tánczmulatság jövedelméről. 

1. Belépti jegyekből a bevétel Budapest. Földváry Ödön birtokos, Gál- 

volt összesen 96 frt - kr. falva. Pataky László birtokos, Sáros. Vajn
a 

2. Ezzel szemben kiadás . s2 frt kr Ignácz birtokos, Martonfalva. Imecs János
 

8. Marad tehát tiszta jövedelem t4 irt kr. pirtokos, Al-Torja. Pethő István ügyvéd, 
Gidófalvy László k. becslő- 

48 frt 30 kr. biztos, S.-Szentgyörgy. Gidófalvy Bene
dek 

Összesen b irbö0 kr joggyakornok, 8.- Szentgyörgy. Öregus Já- 

és egy drb cs. kir. arany. nos bányaigazgató, Köpecz. Dr. Otrobán 

A rendező bizottság kijelentett és köz- Nándor orvos, Brassó. ny 

zétett határozata folytán ezen összeg a hir- 
o tanácsos, Kolozsvár. 

detett jótékony czél és a gyó-tekerőpataki ügyész, Csik-Szereda. Anetta Hirsch keres- 

tuzkárosultak között egyenlő arányban lett 

K.-Vásárhely. 
4. Ezen összeghez járul felül- 

fizetés 

kedő, Brailla. Künnle József ügyvéd, S. 

oll andó: mi Szentgyörgy. Steinacker Ödön képviselő, 

volna megosztandó; mivel azonban az igen pedpest an) Dávid magányzó, al 

vár. Arnstein D. bankár, Bazan. Reisner 

Józsefné bérlő, B.-Gyula. C. N. Marinescu 

nagányzó, Calarat. P. Lambeinidi magányzó, 

Calarat. Th. Cheansoglu magányzó, Calarat. 

Stamote Steiomo magányzó, Tirgovesti. 

Pr. A. Meisdotu magányzó, Preznu. Toato 

Ferenczné, S.-Szentgyörgy. Königes János 

kereskedő, Brassó. Gajzágó Ferencz kép- 

viselő, Budapest. Th. Markus kereskedő, 

Calarat. J. Isvoránu birtokos, Bukurest. 

Th. Zeidner magányzóo, Bukurest. H Mi- 

hailescu magányzó, Galacz. G. Ilaette ma- 

gányzó, Foksán. Gaspari Frigyes magányzó, 

Medgyes. Gaspari József magányzó, Med- 

gyes. Mihail György magányzó, Bukure 

L Jesonim magányzó, Bukurest. C. Zer- 

mann kereskedő, Brailla. Korbuly G 

birtokos, Kolozsvár. Sevasta Tradonyi bir- 

tokos. Plojest. Sia Baumbaum birtokos, 

Brassó. Diamandi Ciriatescu elnök, Buz
 

Maisescu J. kereskedő, Bukurest. Udv 

noky István k. telekkönyvvezető, Bras: 

Isaio Persican pap, Brassó. Juliu Hiam 

magányzó, Fuged. Gr. Dimitrescu magányzó 

Calarat. Demetrian magányzó, Bukures 

Heinrich Scherg magányzó, Brassó. Jor 

doczky Juon magányzó, Bukurest 

Vaskó Ferenczné, Brassó. B. Rono 

tokos, Buzeo. N. Dusojcsi kereskedő, 

C. Dynvasa kereskedő, Brailla. 

Összesen 1268. 

tisztelt felülfizetők közül sokan határozottan 

kijelentették, hogy adományaikat mily czél- 

ra kivánják fordittatni, ezen kijelentések 

figyelembe vételével az arány a követke- 

zöképen módosul : 

A gyó.-tekerőpataki tüzkárosultak ré- 

szére jut: 

a) a 14 frt tiszta jövedelem fele 7 frt - kr. 

b) az e czélra szánt felülfizetés 2 frt - kr. 

c) a 27 frt 30 krés 1 db cs. kir. 

ar. közös felülfizetésnek a fele 18 frt 65 kr. 

Összesen 22 frt 65 kr. 
és 1 drb arany. 

A „madéfalyi székely vértanuk em- 

lékoszlopa" tökéjének gyarapitására jut: 

a) a 14 frt tiszta jövedelem fele 7 frt - kr. 

b) az e czélra szánt felülfizetes 14 frt - kr. 

c) a 27 ftrt 30 kr és 1 drb cs. kir. 

arany közös felülfizetés fele 18 írt 65 kr. 
Összesen 34 frt 65 kr. 

és 1, drb arany. 

Miután az 1 drb cs. kir. arany 5 frt 

értékben számittatott, az ebből várható cse- 

kély nyereség is akként juttatott a tüzká- 

rosultak javára, hogy az öket illető juta- 

lékból a i, aranynak 2 frs 50 krnyi értéke 

bevonatott és csatoltatott az emlékoszlop 

tőkéjehez. Ennélfogva a gyó.-tekerőpataki 

tüzkárosultaknak tiszteletes Avéd István 

odavaló plebános ur kezéhez elküldetett 

„postavevény" szerint: 20 írt 15 krés 1 

ürb cs. kir. arany. Az emlékoszlop tökéjé- 

nek gyarapitására maradt: 37 frt 15 kr; 

ehhez járul azon 8 frtnyi összeg, melyet f 

zöldség-félék mindenikéből legkevesebb 

5-5 árb állitandó ki; hüvelyesekből 
1-2 

Eter; vetemény-magvakból 2-8 decziliter
, 

- mégpedig ez utóbbiak lehetőleg üveg- 

csékben. 

termében ugyan e czélra rendezett bál al- 

kalmából felülfizetésképen Dr. Betegh Antal 

urtól, mint az akkori r. bizottság pénztár- 
nokától, átvettünk. 

évi márczius hó 26-án a megyeház nagy- 

Felelős szerkosztök 

T. Nagy imre, Dr. Kábdebó 

1fj. Dobay János. 

Kiadó tulajdo 

szabó Alber 



Hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 
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Párttogás és megrendelésekéri 

demelni főtörekvésem 

hálás munkával szavatol. Csik- 

Szeredában, 1883. augusztus 

12-én ; 

Bercz Nina. 
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Van szerencsém a 

Adás-vevési szerződés. 
Adóbejelentés, kisüstösöknek 

szeszgyárosoknak. 
Adóhátrálek-törlési kimutatás. L. K. 
Adóhátráléki kimutatás, havi. 

1/. évi. 

" 1 évi. , 
Adósság-levél r. k. egyházhoz tartozó pénzalaphoz. 
Anyakönyv, róm. k. nepiskolák részére, B. minta. 
Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T.) 

Állategészségügyi kimutatás. 

Árverési feltételek. 
Árverési kérés, ingósagokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. 

Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H. 

Baromvásári jegyzőkönyv. 

Beéketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. 

Bélyegjegy-megrendelési iv. 

Bélyeglelet. (L. H.) 

Birtokiv; bel- és küliv. (L. K. 

Bizonyitvány, ujonczozási felszólamlási ügyben. 

Családi értesitő. (L. E.) 
Cseléd-könyv. 
Dohánygyártmány-megrendelés. 
Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 

Ertesités a keresztelési, (születési) házassági és Í 
halálozási anyakönyvekből. 

Felvételi napló a r. kath, iskolak részére, A. minta. 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
Hadköteles szökevények lajstroma. (L. I. 

kipuhatolásijegyzőkönyve. 
Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 
Haláleset-felvétel, biróságok részére. 
Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetekkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Halottkémi iktató-könyv. 
Halottvizsgálati bizonyitvány, I. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 
; orvosi segélybennem részesi- 

tett gyermekek haláláról, III. minta. 
Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. 10. 

Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 

Halottkémi jelentés ragályos, jarványnyá válható, 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. érd. közönség 
Elvállalok továbbá mindennemü 

zekek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi 

könyvnyomdámban a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 

Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 

kel, VIII. miata. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 

Hiatárszéli igazolványérti utalvány. 

Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 

Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. 

Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos bélyeglelet. 

Hiva alos jelentés, a 8 hóig nem szorgalmazott vég- 

rehajtásról. 

Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 

Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 

biam et adestator in Copulatorum. 

! Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 

biam et adestator in Defunctorum. 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 

Járványbetegségi kimutatás. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 

Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 

Jegyzőkönyv a közseg előljárósága által kiállitot- 
utlevél-ajánlatokról. 

Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 

Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 
tásáról. 

Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 

Jelentési levél, utazók számára. 

Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 
kérés és felzet. 

ataszteri birtokiv, kül- és beliv. 

Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 
részére. 

Katonai nyilvántart si jegyzőkönyv, a sorhad ré- 
szére. 

könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü 

jelentések, mindennemü meghivók, névje 
a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Végül ajánlom irőszereimet, levelpapiraimat, levélboritékaimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekbő 

Kézbesitési iktató-jegyzőkönyv. 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. 

és ingatlanokra. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- 
ság czimén leirandó egyenes adóhátrálekokról 

és KIS MENNYISÉGBEN is feltünő OLCSÓ ARON kaphatók: 

n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy KÉZDIVÁSÁRHELYI és CSIKSZEREDAI 

Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 

Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- 
ről. (L. H) 

Költségvetés, községi iskolák részére. 

Kötelezvény, egész és fél iven. 

Kötelezvény fél iven. 

Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 

Közmunka-nyilvántartási ikönyv. 

Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 

Községi marha-igazolvány. (Könyvecske 

Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 

Községi számadás. 

Küladó-hatráléki kimutatás, kül- és beliv. 

Levélboriték „Excellentissimo 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 

Lönhart stb. czimirattal ellátva. 
Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 

hivatalnak" czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 

nak* czimirattal ellátva. 

ULoólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

, Copulatorum. 

1 Defunctorum. 

Meghatalmazás. 

Marhalevel-jegyzőkönyv. (L. J 

Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 

Mutató-könyv, közs. bir, 12. §.-hoz. 

közigazgatáshoz. 
Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- 

ügyben. (L. Z.) 
Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 
Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyeknek. 

Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 

igényeinek gyorsabban és 

Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénzbüntetések nyilvántartása, erdőkihágásos 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzék. 

Pénztári napló községek részére. 
Pénztári napló községi iskolák részére. 

BPénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 
és küliv. 

Postakönyv. 

Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól, 

kül- és beliv. 

Sommás makacssági itélet. 

n kereset és felzet. 

„váltókereset. 
Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

Illustrissimo ac 

vagyis : 3-as tábla. 
Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

ben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 

Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 
Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 
Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 
Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint. 
ÖÜÖgyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Váltó-kereset. (L. S.) 

vVáltó-óvás. 

Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 
vVáltozási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 
zaálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérésés felzet. (L.J.) 
Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 
Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 

ben, kül- és beliv. 

Záloglási és becslési jkönyv, adóügy. 

zaáloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Zzaloglás-jegyzőkönyvi napló. 

utányosabban felelhessek meg. 
alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, árjegy- 
gyek, tánczrendek, ujévi 

Ny. Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt. 

és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval minden 

I raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyornada-tulajdonos. 

.
 


